
NACIONES UNIDAS 

CONSEJO DE SEGURIDAD 

PRIMER AÑO 

ACTAS OFICIALES 

PRIMERA SERIE 

1. 

1 

Orden del dtia provisional para las pri- 
meras sesiones del Consejo de Seguri- 
dad 

. . Apertura de la sesión por el Presidente 
provisional. 

PRIMERA SESION 

Celebrada en Church House, Westminster, Londres, 
el jueves 17 de enero de 1946, a las 15 hwas. 

Presidente Provisional: Sr. N. J. 0. MAKIN (Australia). 

Presentes: Los representantes de los siguientes países: Australia, Brasil, China, 
Egipto, Estados Unidos de América, Francia, México, PaísesBajos, Polonia, Reino 
Unido, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas. 

2. Presentacihn de la parte del Informe de la 
Comisión Preparatoria relacionada con el 
Consejo de Seguridadu. 

3. Aprobación del artículo 9 del reglamento 
provisional que determina el método para 
elegir al Presidente?/, 

11. 

12. 

13. 

Estudio de la presentación de un informe 
especial (si lo hubiere) a la Asamblea 
General (párrafo 3 del Articulo 24 de la 
Carta), 
Elección de los miembros de laCorteInter- 
nacional de Justicia (Artículos 4, 7-12 y 14 
del Estatuto). 

4. Nombramiento del Presidei-ke del Consejo 
de Seguridad. 

2. Apertura de la sesibn por el Presidente 
Provisional 

5. Aprobación del orden del tia. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Con- 
6. Aprobación del reglamento provisionalu. forme a los Artículos de la Carta, una vez 
‘7. Recomendación a la Asamblea General con nombrados los representantes en el Consejo de 

respecto al nombramiento del Secretario Seguridad y convocada debidamente la sesión, 
General (Artículo 97 de la Carta). declaro que el Consejo de Seguridad se halla 

8. Aorobación de instrucciones oara aue el regularmente constituído y en sesión. 

9. 

10, 

Cimité de Estado Mayor se *retina *en un 
lugar y fecha determinados g. 
Debate sobre la composición y organización 
del personal que ha de ser asignado al 
Consejo de Seguridad, segiín lo disponen los 
parrafea 1 y 2 del Artículo 101 de la Carta. 
Consideración de los medios más apropiados 
para concertar los convenios especiales 
previstos en el Articulo 43 de la Carta. 

I/ V&e Actas Oficiales del Consejo de Seguridad, Ptimer Sr. MODZELEWSKI (Polonia) (traducido del 
Alío, Primera Serie, Suplemento No. 1, anexo la. francés): En mi informe, presentado en nombre 

2/ Ibid., Suplemento No. 1. anexo la, seccián 4. 
y ibid., Suplemsnto No. 1, anexo la, seccibn 4. 
‘/ Ud., Suplemento No. 1, anexo la, seccibn 3. 

Recibo y consideración de los informes y 

recomendaciones (si los hubiere) de la 
Asamblea General. 

3. Presentacihde la parte del informe de 
la Comisit5n Preparatoria relacionada 
con el Consejo de Seguridady 

El PRESIDENTE (traducido del inglbs): Tiene 
la palabra el Sr. Modzelewski, que ha de pre- 
sentar la parte del Informe de la Camisión 
Preparatoria relacionada con el Consejo de 
Seguridad. 

w V.hse Actas Oficiales del Consejo de Seguridad, Primer 
Mo, Primera Serie, Suplemento No. 1, anexo la. 
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del Comit6 2 de la Comisión Preparatoria ya 
sefial6 que el trabajo realizado por tal Comi- 
sicin, en lo que respecta al Consejo de Seguridad, 
abarca principalmente los siguientes puntos: 

Hemos establecido un orden del día provi- 
sional v para las primeras sesiones del Consejo 
de Seguridad. Hemos redactado un proyecto de 
instrucciones para el Comit6 de Estado MayorY+ 
Por último, hemos redactado un reglamento 
provisional para el Consejo de Seguridad&!/. 

Como Vds. saben, el orden del díaprovisional 
incluye 13 puntos que permitirfin al Consejo 
iniciar sus trabajos. 

Quisiera seftalar a la atención del Consejo 
los siguientes puntos del orden del dfa provi- 
sional: el punto 6, relativo a la aprobación del 
reglamento provisional, sin el cual el trabajo 
del Consejo resultar-fa sumamente dificil; el 
punto 7 relativo a las recomendaciones a la 
Asamblea General con respecto al nombra- 
miento del Secretario General; el punto 8, 
referente a la aprobación de instrucciones para 
que el Comit6 de Estado Mayor se retina en un 
lugar y fecha determinados; y el punto ll, refe- 
rente al recibo y consideración de los informes 
y recomendaciones de IaAsambleaGeneral; este 
último punto podrh abarcar muchas cuestiones. 

La Comisicin Preparatoria ha aprobado el 
orden del día provisional sin modificaciones con 
respecto al preparado por el Comite Ejecutivo, 
salvo en lo que se refiere al punto 13 y en es- 
pecial a la elección de los miembros de la Corte 
Internacional de Justicia, que figura ahora en 
bltimo lugar en el orden del dfa provisional, a 
fin de facilitar esa elección. 

Con respecto a las instrucciones al Comit6 de 
Estado Mayor, quisiera seBalar la necesidad de 
fijar el lugar y la fecha de la primera sesión 
de los representantes de los cinco Estados que 
deberán constituir dicho Comité. La Comisión 
Preparatoria ha dejado al Consejo la tarea de 
fijar ese lugar y fecha. 

El reglamento provisional fu6 objeto de largo 
debate en el Comité 2 de la Comisión Prepara- 
toria. Los representantes que participaron en la 
redacción de ese reglamento trataron en especial 
tres cuestiones: la cuestión del empleo de los 
idiomas, la cuestión del acceso a las actas 
oficiales de las sesiones privadas del Consejo 
de Seguridad y la cuestión de las notas expli- 
cativas que deberán a9adirse al reglamento. 

Con respecto a la cuestión de los idioma&, 
la Comisión Preparatoria juzgó que corres- 
pondfa al propio Consejo de Seguridad decidir 
acerca de la misma y que tal vez bste podrfa 
contentarse con aprobar la disposición envirtud 
de la cual serfan aplicables los reglamentos 
adoptados en San Francisco, salvo cuando se 
decidiera otra cosa. Es necesario que el Consejo 
de Seguridad tome en cuenta el debate que se 
celebró sobre esta cuestión y que decida por si 
mismo si considera necesario modificar los 
reglamento5 adoptados en la Conferencia de 
San Francisco. 

6/ V&tsc Actas Oflclales del Consejo de Seguridad, Primer 
Afro, Rlmera Serle, Suplemento No. 1, anexo 18, seccl6n 2. 

1/ lbld,. Suplemento No. 1, Lnexo ir, wccibn 3. 
- Md., Suplanemo No. 1, anexo la, aecch 4. 
ti Wase kas Oflclales del CoaacJo da Segurtid, Primer 

Mo, PrImera Serie, Suplemento No. 1, anexo lb. 

Con respecto a la cuestión del acceso a las 
actas de las sesiones privadas del Consejo de 
Seguridad, hemos modificado el artículo 31 
(ahora es el artículo 24), suprimiendo la Última 
frase de ese artfculo, que decía lo siguiente: 

“Los representantes de los miembros, que 
han participado en la sesión, tendrán, en todo 
momento, derecho a consultar las actas en la 
Secretarla. * 

Al omitir este pasaje, la Comisión Prepara- 
toria ha querido destacar que corresponde al 
propio Consejo de Seguridad definir el derecho 
a consultar las actas relativas a su5 sesiones 
privadas. 

Igualmente, la ComisiónPreparatoriarechazó 
las distintas propuestaso/ destinadas a pre- 
sentar comentarios sobre el reglamento provi- 
sional y con ello subrayó su deseo de dejar 
tambi6n al Consejo de Seguridad la labor de 
decidir si esos comentarios eran o no nece- 
sarios, sobre todo teniendo en cuenta que el 
Sr. Blaisdell, Vicepresidente de la Mesa del 
Comité Ejecutivo, ha preparado las notas expli- 
cativas que figuran en el Informe de la Comisión 
Preparatoriau. 

Ademas, hemos aSadido el artfculo 17, en el 
que se dispone que el Consejo de Seguridad 
podra consultar sobre cualquier cuestión a 
personas competentes. 

Creo que he terminado mi informe. Quisiera 
agregar tan ~610 que durante todo su trabajo la 
Comisión Preparatoria ha tenido siempre en 
cuenta la importancia que tiene el Consejo de 
Seguridad como órgano de las Naciones Unidas 
sobre el que recae toda la responsabilidad por 
el mantenimiento de la paz en el mundo entero. 
El ambiente que siempre imperó al plantearse 
en la Comisión Preparatoria un asunto rela- 
cionado con el Consejo de Seguridad, constituye 
la mejor prueba de que dicha Comisión se ha 
percatado de esa importancia. 

También son prueba de ello el espfritu que 
animó a todos los representantes y la buena 
voluntad que demostraron al tratar de hallar 
la mejor manera de facilitar nuestra tarea, 
Creo que sólo nos queda continuar el trabajo 
ya iniciado por la Comisión Preparatoria, con el , 
mismo espiritu de conciliación, y buscar los 
mejores mktodos que permitan garantizar la 
paz y la seguridad. 

4. Aprobación del artl’kulo 9 del regla- 
mento provisional, relativo al mhdo 
para elegir al Presidente-/ 

El PRESIDENTE (traducido del ingl6s): LDebo 
entender que desean que se aplace para mis 
adelante e¡ examen dei informe? En-ese caso, 
procederemos al examen del punto 3 del orden 
del dfa. 

Presento al Consejo para su aprobación el 
artfculo 9 del reglamento provisional, relativo 
al m6todo para elegir al Presidente. En caso 
de que no haya objeciones, quedará aprobado. 

Queda aprobado el artfculo 9. 

-/ VQsc el Informe del Comlr6 Ejecurivo a la Comisi6a 
Frepantorla de hs Naciones Unidas, P(g. 42. 

-/ V&se Actas Oficiales del Consejo de Seguridad, Primer 
Mo, Prlmcrr Seríe, Supktnenm No. 1, anexn lc. 

w Ibid., Suplemento ND. 1, u~exa Ir, seccI6114. 
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5. Nombramiento del Presidente del 
Consejo de Seguridad 

El representante de Australia, Sr. N. J. 
0. Makin, Ministro de Marina, ocupa la 
presidencia. 

El PRESIDENTE (traducido del ingles): No 
hallo cámo exnresar mis sentimientos ante el 
gran honor y distincibn acordados a mi pafs, y 
a mf personalmente, como jefe de la delegación 
de Australia, al asumir el cargo de Presidente 
del Consejo de Seguridad en su primera sesión. 
Hubiera deseado que mi colega, el Dr. Evatt, 
Ministro de Relaciones Exteriores de Australia, 
que contribuyb tanto en la creacibn de las Na- 
ciones Unidas en San Francisco y enotroa luga- 
res ocupara este cargo. Espero que más adelan- 
te, cuando sean menos apremiantes, los proble- 
mas internos de Australia que exigen su atencibn 
personal el Dr. Evatt pueda participar en el tra- 
bajo del Consejo. 

Permftaseme recordar que, durante las sesio- 
nes de la Comisiõn Preparatoria, Australia re- 
comendb con inter& que se eligiese al Presiden- 
te del Consejo de Seguridad porunperfodode 12 
meses, en vez de patrocinar el sistemade rota- 
ci6n autom&tica del cargo por orden alfabético, 
aprobado finalmente. A mi parecer, dadas las 
circunstancias, ello constituye una demostración 
clara de la ventaja de someterse de buen grado 
a las decisiones de la mayorfa. 

El Gobierno de Australia se da perfecta cuenta 
de la gran responsabilidad que se le haconfiado 
y de la importancia y elevada dignidad del car- 
go que Australia ha sido llamada a ocupar. En el 
ejercicio de mis funciones como primer Presi- 
dente del Consejo de Seguridad, tratar6 de actuar 
de conformidad con las mejores tradiciones que 
corresponden a cargos de tan alta responsabili- 
dad. Tratar6 por todos los medios de merecer la 
confianza y buena voluntad de todos Uds. median- 
te la imparcialidad y consideración de que àar6 
pruebas. 

En un esfuerzo combn tenemos que establecer 
los altos principios que deberãn prevalecer en 
la labor del Consejo, si Bste ha de realizar su 
tarea sin entorpecimiento y diligentemente, y 
si ha de justificar las grandes esperanzas que 
los pueblos del mundo han puesto en él. 

Nuestro trabajo debe basarse en la Carta. No 
tenemos derecho a excedernos de los lfmites 
que ella nos impone, pero no por esodejaremos 
de ejercer plenamente los amplios poderes que 
se le han conferido a este Consejo. 

Los ‘principios quq deben guiar al Consejo y 
a sus miembros considerados individualmente 
han sido ya establedidos y aceptados por todos 
nosotros. Quisiera recordar cinco de los princi- 
pios que figuran en el Artfculo 2 de la Carta: 

1. El principio de la igualdad soberanade to- 
dos 10s Miembros. 

2. El compromiso de cumplir de buena fe las 
obligaciones contraídas por los Miembros a 
fin de asegurar a todos los EstadosMiembros 
de las Naciones Unidas los derechos ybenefi- 
cias derivados de su calidad de tales. 

3. El compromieo de arreglar las controver- 
sias internacionales por medios pacfficos de 
tal manera que no se pongan en peligro ni la 

paz ni la seguridad internacionales ni la justi- 
cia. 

4. El compromiso de abstenerse en sus rela- 
ciones internacionales de recurrir a la amena- 
za o al USO de la fuerza contra la integridad 
territorial o la independencia polftica de cual- 
quier Estado o en cualquier otraformaincom- 
patible con los prop6sitos de las Naciones Uni- 
das. 

5, El compromiso de los Miembros de la Or- 
ganización de prestar a ésta toda clase de ayu- 
da en cualquier acci6n que ejerza de conformi- 
dad con la Carta, y de abstenerse de dar ayuda 
a Estado alguno contra el cual la Organizaci6n 
estuviere ejerciendo acciónpreventivao coer- 
citiva. 

Estos principios suponen el respeto por la 
igualdad soberana de los Estados, y la integridad 
territorial e independencia polfiica de éstos. 
También suponen el compromiso de servir a la 
causa de la justicia y de la paz. 

Los demls Miembros de las Naciones Unidas 
nos han confiado la responsabilidad fundamental, 
aunque no la Cmica, de mantener la paz y la 
seguridad internacionales. Nos han autoriza- 
do para que actuemos en su nombre y esperan 
de nosotros que tengamos siempre presentes 
estos principios. Estoy seguro de que mien- 
tras lo hagamos así el Consejo de Seguridad 
representar& una ‘gran fuerza positiva en el mun- 
do, mediante la cual se conseguir& esa libera- 
cián del temor, sin la cual no podemos esperar 
que reinen el progreso y el bienestar en todos 
los pafses. 

La primera labor del Consejo de Seguridad 
serã necesariamente una labor de organizacibn, 
que le permitir6 constituirse y tomarlas dispo- 
siciones necesarias para asegurar su satisfacto- 
rio y continuo funcionamiento. Conffo en que esta 
labor esencial se realizará rgpidamente, a fin de 
que podamos prestar inmediata atenciõn al siste- 
ma de seguridad descrito en la Carta. 

Ademãs de 10,s trabajos de organizaciõnpreli- 
minares, creo que debo señalar a la atencibn del 
Consejo la necesidad de negociar convenios es- 
peciales de seguridad conforme al Artfculo 43 de 
la Carta, de manera que el Consejo de Seguridad 
pueda contar cuanto antes conlas fuerzas ar,ma- 
das, la ayuda y las facilidades necesarias para 
el mantenimiento de la paz. Para concertar es- 
tos convemos, serã necesario el asesoramiento 
y la ayuda del Comité de Estado Mayor; por ello, 
uno de los primeros actos del Consejo de Seguri- 
dad sera crear este Comité y señalarles los 
trabajos que ha de realizar. Cuando se hayahe- 
cho esto, el Consejo estará en condiciones de 
desempeñar una funcibn bnica en la historia de 
la organizacibn internacional: dirigir la acciõn 
colectiva destinada a lograr el mantenimiento de 
la paz, la justicia y el derecho. 

Por todo ello deseo subrayar que no basta la 
convocaci6n del Consejo de Seguridad para que 
reine la paz. El mantenimiento de la paz. exige 
la colaboraci6n de todos los Miembros de las 
Naciones Unidas. Esa cooperacibn depende, en 
ãltima instancia, de la voluntad de los pueblos 
del mundo de. trabajar por ella. Un verdadero 
deseo de paz no debe brotar del temor, sino de 
una fe positixra en la fraternidad humana. 

Cuanto mãs rapida y armoniosamente termine- 
mos este trabajo preliminar, tanto mas rapida- 
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mente podrd el Consejo de Seguridadejercer BUS 
plenos poderes para bien de todas las naciones 
y para que podamos encontrar 10s medios de 
vivir pacfficamente unos con otros como buenos 
vecinos. 

Consciente del carácter urgente dc las respon- 
sabilidades que hemos aceptado al ratificar la 
Carta, invito a los miembros del Consejo a que 
comencemos nuestro trabajo. Inici6moslo con 
confianza y buena voluntad, y prosigámoslo con 
ese mismo espfritu, sin desconocer las dificul- 
tades futuras, pero decididos a superarlas. 

Sr. STETTINIUS (Estados Unidos de America) 
(traducido del ingl&): Antes de queprocedamos 
a la aprobación del orden del dra, deseo felicitar- 
lo, c;mo representante de Australia, por haber 
sido elegido primer Presidente del Consejo de 
Seguridad. También deseo hacerlo por el magnf- 
fico discurso que acabamos de oír. Quisiera 
agregar, en nombre de los Estados Unidos, que 
me alegra que este honor haya sido conferido 
a uno de los pafses mgs pequegos en el Consejo 
de Seguridad, que se sum6 en forma tan efectiva 
a las naciones mgs grandes en la alianza de las 
Naciones Unidas contra las Potencias agresoras 
del Eje. 

La sesián de hoy del Consejo de Seguridad y la 
sesión del jueves pasado de la Asamblea General, 
son acontecimientos histáricos. 

Quienes, entre nosotros, trabajaron durante 
los tiltimos dos años para crear la Organización 
de las Naciones Unidas, hoy ven realizadas sus 
esperanzas. Parece que fu6 apenas ayer y, en 
realidad, ~610 fu6 hace poco más de un aiio, cuan- 
do comenzaron a tomar forma en Dumbarton 
Oaks los primeros proyectos relativos al Con- 
sejo de Seguridad. 

Pero para el mundo, la sesión de hoy no es 
una culminación, sino uncomienzo. LaAsamblea 
General, junto con el Consejo Econ6mico y So- 
cial y el Consejo de Administraci6n Fiduciaria, 
tiene la obligacibn de constituir un mundo en el 
que sea posible disfrutar de paz duradera. El 
Conse jo de Seguridad, por su parte, debe conver- 
tir esa posibilidad en una certeza y velar porque 
se mantenga la paz. Todos los Estados Miembros 
de las Naciones Unidas, en virtud de la Carta, 
han delegado esa grave responsabilidad en el 
Consejo. Los poderes que le otorga la Carta 
son, a mi juicio, suficientes para alcanzar ese 
objetivo. 

Sin embargo, el éxito del Consejo de Seguridad 
depender5 de la manera en que sus miembros 
cumplan la obligaciõn particular que han con- 
trafdo. Esa obligación consiste en ponerse de 
acuerdo, a fin de que el Consejo puedaactuar, y 
pueda hacerlo de una manera efectiva; en con- 
ciliar nuestras diferencias, una a una, y entra- 
bajar conjuntamente para cumplir los propósitos 
y principios que la Carta impone a todos los 
Miembros de las Naciones Unidas. 

Muchas veces serã diffcil cumplir esaobliga- 
ción. Exigirá la mkima visibn polftica de todas 
las naciones, grandes y pequegas. Esa obligac& 
surge, empero, de las necesidades que impone 
la supervivencia del hombre en este planeta. 
Nuestra capacidad de cumplir con ella ha sido 
demostrada una y otra vez durante la terrible 
prueba que acabamos de vencer, y nunca se la 
hall6 en falta. Y ha sido probada unay otra vez, 

y nunca hallada en falta al crearse las Naciones 
Unidas. Creo con todo mi corazón que la Pujanza 
de esta capacidad le permitir5 resistir la6 prue- 
bas que le reserva la paz porvenir, aunque 6610 
sea por la Gnica razón de que tiene que hacerlo. 

IIoy comienza la historia del Consejo de Segu- 
ridad. Esa historia tendrá consecuencias tras- 
cendentales para la humanidad. ES una nueva 
etapa en la btísqueda de la paz y la seguridad. 
Muchos fracasos han precedido a este dfa; mu- 
chas son las dificultades con que se presenta el 
porvenir. pero esta vez no podemos permitirnos 
el lujo de fracasar. 

Es necesario que nos dediquemos a unainten- 
sa labor de organizacibn antes de poder dar 
&-mino al sistema de seguridad previsto Por 
la Carta. Dediqu6monos ahora a ese trabajo. Si 
trabajamos con inteligencia y constancia, y en 
esphitu de leal amistad, no traicionaremos las 
esperanzas que los hombres y mujeres de todo 
el mundo han puesto en nosotros. 

Sr. Wellington KO0 (China) (traducido del 
inglés): Como representante de un pafs que, co- 
mo el suyo, Sr. Presidente, est&lejos de Europa, 
y que siempre ha considerado a Australia como 
un vecino cercano, me complazco enaprovechar 
esta oportunidad parahacer mías las felicitacio- 
nes que acaba de formular el Sr. Stettinius, re- 
presentante de los Estado6 Unidos de Am&rica, 
y de asociarme a las palabras que Ud. y 61 han 
pronunciado subrayando la importancia de la ta- 
rea que nos espera. 

La inauguracibn de las sesiones del Consejo 
de Seguridad es un acontecimiento capital para 
los pueblos del mundo amantes de lapaz. El 6r- 
gano principal de las Naciones Unidas no es sola- 
mente una parte constitutiva de la Organizacibn, 
sino además unbrgano permanente que funciona- 
rá sin interrupción. El Consejo tiene larespon- 
sabilidad fundamental de mantener la Paz y la 
seguridad internacionales en el mundo. Ademas, 
es de SU exclusiva competencia ocuparse de 
aquellos territorios en fideicomiso considerados 
como zonas estratégicas. Tambi6n desempeña 
un papel importante en la conciliacibn de COP- 
troversias internacionales mediante medios pa- 
ci’ficos y de conformidad con los principios de 
la justicia y del derecho internacionales. El Con- 
BejO tiene asimismo otras funciones y poderes, 
pero las que acabo de mencionar son tal vez 
las mfis importantes. 

Es natural que las primeras sesiones del Con- 
sejo de Seguridad se dediquen principalmente a 
tarea6 y a problemas de organizacibn. ParaPo- 
der desempeñar sus funciones de una manera 
efectiva, el Consejo debe establecer el mecani,q- 
mo y 10s órganos necesarios. Entre ellos figura 
el Comité de Estado Mayor, cuya creaci6n se 
prev6 en la Carta y que, espero, se constituir& 
en el momento oportuno. 

China, mi pafs, que en su amor a la paz y en 
su resolución de subordinar los intereses nacio- 
nales al inter6s común de la familiainternacio- 
nal, se siente tan firme como el primero se re- 
gocija por la creacibn de este órgano vital en 
el cuerpo polftico de las Naciones Unidas. 

Por ello, en esta histórica ocasión, deseo, al 
mismo tiempo que felicito a Ud. ya su pafs, ex- 
presar la satisfaccián del Gobierno de China y de 
su pueblo por ver al Consejo de Seguridad oon~- 
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titufdo y dispuesto a desempefiar sus funciones y 
deberes de tanta importancia, en especial la mi- 
sión trascendental que le corresponde como 
guasdián reconocido de la paz del mundo. 

Sr. GROMYKO (Unibn de Repfiblicas Socialis- 
tas SoviBticas) (traducido del inglés): El mo- 
mento es verdaderamente histbrico. Esta es 
la primera sesi6n del 6rgano cuya misión es 
asegurar una paz duradera entre las naciones. 
En nombre de la delegacidn soviética deseo 
expresar la esperanza de que el Consejo de 
Seguridad realizará la labor histbrica que le 
ha sido encomendada en virtud de la Carta de 
las Naciones Unidas. 

Sr. BEVIN (Reino Unido) (traducido del inglgs): 
Naturalmente, me alegra ver que un represen- 
tante de un Dominio Británico haya sido llamado 
a ocupar la presidencia en laprimera sesióndel 
Consejo de Seguridad, y especialmente de un 
Dominio cuya propia existencia se vi6 amenaza- 
da por el ataque de los japoneses y que, durante 
tiempo considerable, estuvo expuesto a los peli- 
gros de la invasidn y de la destruccibn. 

Nos hemos reunido hoy aquf para comenzar 
las sesiones del Consejo de Seguridad. Como 
otros representantes que han hecho uso de la 
palabra, ab10 me cabe esperar que tenga éxito 
en su trabajo, que sea firme en sus decisiones, 
que examine con equidad y atenciõn todos los 
casos que le sean presentados, y que siempre 
se inspire en los más altos principios a fin de 
asegurar la paz entre todos los pueblos. 

Sr. Vincent AURIOL (Francia) (traducido del 
franc6s): El Gobierno de Francia se une a las 
felicitaciones hechas al Sr. Presidente, y se 
asocia al discurso que Bste acaba de pronunciar 
y a las palabras con que se ha saludado la inau- 
guración del Consejo de Seguridad. 

En esta fecha, hace casi 75 afíos, Bismarck 
fundõ el Imperio Aleman. Conviene recordar la 
cafda de ese poderoso Imperio en momentos en 
que se inaugura una época en la que el derecho 
va a reinar entre los pueblos y la justicia va a 
imperar entre las naciones. 

La misión del Consejo de Seguridad esdiffcil, 
pero estar6 apoyada por nuestra esperanza que 
comparten los pueblos y por el recuerdo de los 
sufrimientos de todos aquellos que lucharon y 
que murieron para que triunfara el derecho. 

Fiel a su tradición, Francia prestar-5 todo su 
apoyo a la labor que debemos realizar: 

BADAWIBajá (Egipto) (traducido del frances): 
La importancia de este acontecimiento ha sido 
ya suficientemente señalada. Las funciones y 
responsabilidades del Consejo de Seguridad se 
han subrayado con palabras tan elocuentes 
como oportunas a las que nada tengo que agre- 
gar, salvo mis felicitaciones al sefior Presi- 
dente. Su elecci6n honra a su pafs, que luchb 
valientemente contra el enemigo, y recuerda 
la contribución del Dr. Evatt a favor de la li- 
bertad y del derecho internacional. 

Egipto estã orgulloso del honor de formar 
parte del Consejo de Seguridad. Tiene confianza 
en el futuro de este Consejo, pues conoce el 
esphitu que lo anima. El Consejo constituye la 

garantía de una paz duradera como lo demostra- 
r& el porvenir. 

Sr. DE FREITAS VALLE (Brasil) (traducido 
del inglbs): Después de escuchar hoy tantos 
elocuentes discursos, deseará Ud. seguramente 
que el mfo sea breve, señor Presidente, Si310 
quiero, en nombre del Brasil, felicitarlo por su 
disertaci6n y expresar nuestra alegrfa porver- 
le ocupar la Presidencia; quiero tambien recor- 
dar lo que manifestara ayer el jefe de nuestra 
delegación a propósito de lo que esperan los 
pueblos de esta reunión. Comorecordar&n, dijo: 
“Los agitadores están siempre equivocados”. 
Esperemos que de ahora en adelante esos agita- 
dores queden reducidos a la impotencia. 

Sr. MODZELEWSKI (Polonia) (traducido del 
franc6s): Polonia tiene una tradicibn histbrica en 
defensa de la justiciaydelapaz. Su propia exis- 
tencia depende directamente del mantenimiento 
de la paz. Dicha verdad nos fu6 demostrada de 
una manera dolorosa y cruel durante la reciente 
ocupaci6n alemana. Esta es una raz6n máspara 
que nos unamos de todo corazbn a las declara- 
ciones que a favor de la paz han hecho los repre- 
sentantes de las grandes naciones. 

Sr. VAN KLEFFENS (Pafses Bajos) (traducido 
del inglés): Creo que es de buen augurio y un 
gran privilegio que iniciemos esta sesibn bajo la 
presidencia de un hombre tannotable como el re- 
presentante del Commonwealth de Australia. 

Hace menos de un año, el pueblo de los Pafses 
Bajos estaba todavfa bajo el talbn del opresor. 
Fu6 el perfodo m8s trãgico de su historia, y el 
contraste con los días actuales es enorme. Pero 
aunque esa situación había llevado a mis compa- 
triotas al borde dela desesperacibn, la esperan- 
za nunca se extingui6 por completo ensus cora- 
zones y actualmente ha cobrado nuevos brfos. 

Recuerdo muy bien que, en los sombrfos dfas 
de la guerra, ese gran dirigente del pafs que nos 
brinda la muy generosa hospitalidadde que goza- 
mos - me refiero a Winston Spencer Churchill- 
nos hab16 del sombrfo valle por el que debfamos 
efectuar una larga peregrinaciõn a fin de poder 
alcanzar un dfa las regiones soleadas donde la 
paz y la libertad reinarfan de nuevo. Ahora hemos 
llegado a esas regiones, y creo que esta sesi6n 
del Consejo de Seguridad constituye unprincipio 
muy favorable. 

En la antigua República Holandesa de las Pro- 
vincias Unidas existfa una asamblea importante 
a cuyos miembros, al escribfrseles, se les daba 
el tratamiento de “Muy discretos y muy leales 
caballeros”. Creo que si todos trabajamos aquf 
como muy discretos y leales caballeros, el Con- 
sejo de Seguridad cumplir& la muy importante 
misión que le ha sido encomendadade conformi- 
dad con el espfritu de la Carta. 

Sr. DE ROSENZWEIG DIAZ (México) (traduci- 
do del ingl6s): Ningún momento puede ser mCis 
oportuno que éste, de importancia hist6rica, 
cuando se ha constitufdo el Consejo de Seguridad 
de las Naciones Unidas, para recordarnos los 
objetivos y aspiraciones de las Naciones Unidas 
y los problemas que han de enfrentar la Organi- 
zaciõn y las naciones representadas en el Con- 
sejo de Seguridad. Con la mirada puesta en los 
altos ideales expresados en la Carta, nos esfor- 
zaremos por cumplir esos objetivos. 

5 



6. Aprobach del orden del dra 

El PRESIDENTE (traducido del inglés): Pas+ 
mas ahora al punto 5: aprqbaci6n del orden del 
dh. LConsideran los miembros del Consejo que 
debe aprobarse el orden del dfa? Aprobado. 

Queda aprobado el orden del di’a. 

7. Aprobacibn del reglamento provisio- 
nal -! 

El PRESIDENTE (traducido del inglgs): Punto 
6: aprobacibndel reglamento provisional. ¿Están 
dispuestos los miembros del ConseJo a aprobar 
el punto No. 61 Queda aprobado. 

Queda aprobado el reglamento provisional. 

El PRESIDENTE {traducido del inglès]: Se ha 
propuesto crear un comité de expertos, encarga- 
do de presentar un informe al Consejo lo antes 
posible. Sugiero que examinemos esta cuestibn 
en la pr6xima sesibn. 

Sr. GROMYKO (Unibn de Repbblicas Socialis- 
tas SoviBticas) (traducido del inglés): LPropone 
Ud. que se cree un comité para que examine el 
reglamento? 

-/ VBase Acras Oficiales del Consejo de Seguridad, Primer 
Afro, Primera Serie, Suplemento No. 1, anexo la, seccih 4. 

El PRESIDENTE. (traducido del ir&%): SI. Ca- 
da delegacibn designará un representante en ese 
comité. 

. . 

Sr. GROMYKO (Unión de Repúblicas Socialis- 
tas Soviéticas) (traducido del inglés): A mi jui- 
cio, la idea es buena, pero tal vez el comité no 
pueda presentar un proyecto completo de regla- 
mento en la próxima sesiõn. LES indispensable 
presentarlo para la próxima sesibn? 

El PRESIDENTE (traducido del inglés): No. 

BADAWI Bajá (Egipto) (traducido del inglés): 
Por ahora podemosutilizar el reglamento provi- 
sional. 

El PRESIDENTE (traducido del ingl&): Sf. 
¿Desean los miembros del Consejo continuar el 
examen de los puntos del orden del dfa? 

Sr. STETTINIUS (Estados Unidos de América) 
(traducido del inglés): Propongo que se levante 
la sesi6n. 

El PRESIDENTE (traducido del ingl&): Pro- 
pongo al Consejo que se levante la sesidn hasta 
una fecha que se fijará oportunamente. 

Se levanta la sesión a las 16.16 horas. 

SEGUNDA SESION 

Celebrada en Church House, Westminster, Londres, 
el viernes 25 de enero de 1946, a las 15 horas. 

Presidente: Sr. N. J. 0. MAKIN (Australia). 

Presentes: Los representantes de los siguientes países: Australia, Brasil, 
China, Egipto, Estados Unidos de América, Francia, México, Palses Bajos, Polonia, 
Reino Unido, Unión de Repfiblicas Socialistas Soviéticas. 

8. Aprobación de instrucciones para que 
el Comlté de Estado Mayor se reúna en 
un lugar y fecha determinadosU 

El PRESIDENTE (traducido del inglés): Proce- 
deremos a examinar el punto 8 del ordendel diaa 
LDesea alguno de los miembros del Consejopro- 
poner una resolucibn sobre este punto relativo a 
las directivas para el Comité de Estado Mayor? 
LEntotices no hay objeción alguna a que se aprue- 
be el punto 81 

Sr. STETTINITJS (Estados Unidos deAm8rica) 
(traducido del ingl6s): Propongo que se apruebe 
la propuesta se&n la cual el Comite del Estado 
Mayor deberá reunirse en Londres antes del lo 
de febrero. 

El PRESIDENTE (traducido del ingl8s): LDesea 
alguno de los miembros hacer alguna observa- 

‘/ Vhse Actas Oficiales del Consejo de Seguridad, Primer 
Año, Primer Serie, Suplemento No. 1, anexo la, sección 3. 

u Con respecto al orden del dIB de las primeras sesiones, 
véanpe p6gs. 1 y 2. 

cibn sobre la propuesta que acaba de formular el 
representante de los Estados Unidos? 

Sr. BEVIN (Reino Unido) (traducido del inglkk): 
Apoyo la propuesta. 

El PRESIDENTE (traducido del ingl6s): ¿Está 
el Consejo dispuesto a aceptar esta propuesta? 

Sr. VISHINSKY (Unibn de Repfíblicas Socialis- 
tas Soviéticas) (traducido de laversibnfrancesa 
del texto ruso): Deseo informar al Consejo de 
Seguridad que el Gobierno de la URSS ha desig- 
nado a las siguientes personas para represen- 
tarlo en el Comite de Estado Mayor: Teniente Ge- 
neral Vasiliev, Vicealmirante Bogdenko, Mayor 
General de AvJacMn Sharapov. 

Se me ha comunicado que estos representantes 
llegarán a Londres aproximadamente el lo de fe- 
brero. En consecuencia, solicito que laprimera 
sesibn sea convocada para inmediatamente des- 
pués de esa fecha, es decir, para el 2 6 3 de ese 
mes, en caso de que no lleguenantes del lo; pero 
si llegasen antes de esta Iltimafecha, por nues- 
tra parte no habrfa ninguna objecián a que se ce- 
lebrara una sesibn ese dfa. 
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